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Qudng Nam, ngay 24 thdng 04 ndm 20235.
Quang Nam, April 24th, 2025.
QUY CHE/ REGULATIONS
BAU CU THANH VIEN BAN KIEM SOAT, THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI CUA
Election of Members of the Supervisory Board, Members of the Board of Directors of
CONG TY CO PHAN PAU TU VA PHAT TRIEN VIET TRUNG NAM
VIET TRUNG NAM INVESTMENT AND DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY
PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2025

Annual General Meeting of Shareholders 2025

- Cdn cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QHI14 ngay 17/06/2020;/ Pursuant fo the Law on Enterprises
No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Cén cir Ludt Chimg khodn sé 70/2006/QHI1 ngay 29/06/2006 va Ludt sira déi bé sung sé
62/2010/QH12 ngay 24 thdng 11 ndm 2010; Pursuant to the Securities Law No. 70/2006/QH11 dated
June 29, 2006, and the Amended and Supplemented Law No. 62/2010/QH12 dated November 24, 2010

- Cdn cir Nghi dinh 71/2017/ND-CP ngay 6/6/2017 va cdc vin bdan huéng dan thi hanh;/ Pursuant to
Decree No. 71/2017/ND-CP dated June 6, 2017, and its guiding documents;

- Cdn ctt Thong tie s6 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 niim 2020; Pursuant to Circular No.
116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020;

- Cdn cir Diéu I¢ 16 chitc va hoat déng ciia Cong ty ¢6 phdn déu tw va Phdt trién Viét T rung Nam (“Diéu
Ig¢ Cong ty”)/ Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of Viet Trung Nam
Investment and Development Joint Stock Company (“Company Charter”);

- Cdn ci tinh hinh thuc t8./ Pursuant to the actual situation.

Viéc biu cir thanh vién Ban kiém sodt (“BKS”), thanh vién Hoi ddng quén trj (“HPQT”) tai Dai hoi ddng cb
dong thudng nién nim 2025 cia Cong ty ¢b phin dAu tu va Phat tridn Viét Trung Nam (“Céng ty”) duoc tién
hanh theo nhiing quy dinh sau déy:/ The election of members of the Supervisory Board ("BKS") and members of
the Board of Directors ("HDQT") at the Annual General Meeting of Shareholders in 2025 of Viet Trung Nam
Investment and Development Joint Stock Company ("the Company") will be conducted in accordance with the
Jfollowing regulations:

Piéu 1. Pi tugng didu chinh va pham vi 4p dung/Article 1. Regulated Subjects and Scope of Application:
Quy ché ndy 4p dung cho viéc biu cir thanh vién BKS nhiém ky 2025-2029, thanh vién HPQT nhiém
ky 2025-2029 ciia Cong ty cd phin ddu tu va Phét trién Viét Trung Nam./ This regulation applies to the
election of members of the Supervisory Board for the 2025-2029 term and members of the Board of

Directors for the 2025-2029 term of Viet Trung Nam Investment and Development Joint Stock
Company,
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Piéu 2. Quy dinh chung/ Article 2. General Regulations ,

1. Cong viéc td chirc bau cir thanh vién BKS, HPQT dugc Pai hdi ddng cb déng Coéng ty giao cho Ban
Kiém phiéu thuc hién. Ban Kiém phiéu bao gbm 03 thanh vién, dugc Dai hoi ddng cb dong chip thuan./
The task of organizing the election of members of the Supervisory Board ("BKS") and the Board of
Directors ("HPQT") is assigned by the General Meeting of Shareholders to the Vote Counting
Committee. The Vote Counting Committee consists of 03 members, who are approved by the General
Meeting of Shareholders;

2. Céng viéc td chirc biu cir cu thé bao gbm:/ The specific tasks of organizing the election include:

AN

2.1 Kiém tra va cong bd danh sach céc tmg cr vién BKS, HPQT;/ Checking and announcing the
list of candidates for the BKS and HDQT;

2.2 Hudng din béu ctr, bo phiéu, thu phiéu;/ Guiding the election process, voting, and collecting
ballots;

Kk M.S.

2.3 Tién hanh kiém phiéu;/ Conducting the vote count;

2.4 Lap Bién ban bdu ctr, cong bb két qua bAu cir trude Pai hoi dong cd déng;/ Preparing the
Election Minutes and announcing the election results to the General Meeting of Shareholders

2.5 Cung Cha toa phién hop xem xét, gidi quyét khiu nai, t6 cdo v& ting cir vién cling nhu vé két
qua bdu cir (néu c6) va bdo cdo dé Dai hoi dong cb dong quyét dinh./ Together with the meeting
Chairperson, reviewing and resolving complaints or disputes about the candidates or the
election results (if any) and reporting to the General Meeting of Shareholders for a decision;

3. Nguyén tic bAu cir thanh vién BKS, HPQT/ Principles of electing members of the BKS and HDQT

3.1 Pam bdo tudn thi cdc quy dinh ctia phédp ludt, Piéu 1& Cong ty, ¢dm bao dén chu cong bing;/ Ensuring
compliance with legal regulations, the Company Charter, and ensuring democratic fairness

3.2 S6 lugng thanh vién BKS, HDQT dugc biu cit, ey thé nhu sau: The number of members of the BKS
and HPQT to be elected is as follows:

- S6 lugng thanh vién BKS duoc bau cir: 02 thanh vién;/ Number of members of the BKS to be elected:
02 members;

- 86 lugng thanh vién HPQT dugc bau ctr: 01 thanh vién./ Number of members of the HDQT to be
elected: 01 member;

3.3 Viéc biu cir thanh vién BKS, HDQT duge thyc hién theo phuong thtrc biu ddn phiéu. Theo d6, mdi ¢b
dong co tong sb phiéu biu trong tng vé6i tng s ¢d phan s¢ hitu nhan véi s thanh vién dugc biu cir
clia BKS, HPQT. Cb dong c6 quyén don hét toan bd hoic mot phin tbng sb phiéu b4u ctia minh cho
mot hoic mét sb g cir vien BKS, HDQT/ The election of members of the BKS and HDOT will be
conducted using the cumulative voting method. Accordingly, each shareholder will have a total number
of votes corresponding to the total number of shares they own, multiplied by the number of members to
be elected to the BKS and HPQT. Shareholders may allocate all or part of their total votes to one or
several candidates for the BKS and HDQOT.
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4. Diéu kién d& cit, ing cir thanh vién BKS, thanh vién HDQT/ Nomination and Candidacy
Requirements for Members of the BKS and the HDQT

Ciin cir Khoan 5 Piéu 115 Lust Doanh Nghiép 2020 quy dinh: “Cé déng hodic nhém cd dong sé hiku tir
10% téng s6 cd phdn phé thong tré lén hodc mét ty Ié khde nhd hon theo quy dinh tai Biéu l¢ cong ty 6
quyén dé cir ngudi vao Hpi ddng qudn tri, Ban kiém sodt.”/ Pursuant to Clause 5, Article 115 of the
2020 Enterprise Law, which stipulates: "Shareholders or shareholder groups owning 10% or more of
the total ordinary shares, or a smaller percentage as specified in the company's charter, have the right
to nominate individuals for the Board of Directors and Supervisory Board;

Cin ot Khoan 3 Didu 12 Didu 18 Cong ty quy dinh: “Cé dong hodic nhém cé déng sé hitu tir 10% tong
56 ¢6 phdn phé thong tré 1én tai ngdy chot danh sdch ¢ déng c6 quyén dé cir img cir vién Hpi déng
quan tri, Ban kiém sodt.”/ Pursuant to Clause 3, Article 12 of the Company Charter, which stipulates:
"Shareholders or shareholder groups owning 10% or more of the total ordinary shares as of the record
date have the right to nominate candidates for the Board of Directors and the Supervisory Board

Piéu kién d8 cir, ung cir thanh vién HDQT, BKS tai Dai h¢i dong ¢ dong thudng nién 2025 nhu sau:
The conditions for nominating and running as candidates for the Board of Directors (HPQT) and
Supervisory Board (BKS) members at the Annual General Meeting of Shareholders in 2025 are as
follows:

- Céc cb déng nim giit cd phin c6 quydn bidu quyét tinh dén ngay 25/03/2025 — tirc ngay chét
danh séch cb déng thyc hién quyén tham dy Pai h¢i ddng cb dong thudng nién 2025 c6 quyén
gop s6 quyén biéu quyét cia timg ngudi lai véi nhau dé dé cir cac (mg vién Hoi ddng quan tri,
Ban kiém sodt./ Shareholders holding voting shares as On March 25, 2025— the record date for
shareholder participation in the 2025 Annual General Meeting — have the right to combine the
voting rights of individual shareholders to nominate candidates for the Board of Directors and
the Supervisory Board;

- C6 dong hoic nhém cb déng s& hitu tir 10% tdng sé cd phan phd thong trd 1én c6 quyén dé cir
ngudi vao Hoi ddng quan tri, Ban kiém soét./ Shareholders or shareholder groups owning 10%
or more of the total ordinary shares have the right to nominate candidates for the Board of
Directors and the Supervisory Board,

Cuy thé: C6 Déng hoic nhém C6 Pong s& hitu:/ Specifically, shareholders or shareholder groups
owning:

v Tir 10% dén dudi 20% tdng sb cd phin phd théng dugc dé cir, ting cir t&i da 01 thanh viény/

From 10% to less than 20% of the total ordinary shares may nominate and run for a maximum

of 01 member;

v Tir 20% dén dudi 30% tdng sé cb phin phd théng duge dé cir, tmg cir t6i da 02 thanh viény/
From 20% to less than 30% of the total ordinary shares may nominate and run for a maximum
of 02 members;

v Tir 30% téng s6 ¢b phin phd théng tré 1én dugc dé cir, tmg cir ti da 03 thanh vién./ From 30%
or more of the total ordinary shares may nominate and run for a maximum of 03 members
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5. Tiéu chuin urng cir vién BKS, HPQT/ Standards for Candidates for the BKS and HPQT
5.1. Tiéu chuén ving cir vien BKS/ Standards for Candidates for the Supervisory Board (BKS)

C6 bing tdt nghiép dai hoc trd 1én thuéc mot trong cdc chuyén nganh v& kinh té, tai chinh, ké todn, kiém
todn, ludt, quan trj kinh doanh ho3ic chuyén nganh phi hgp véi hoat ddng kinh doanh ctia doanh nghiép./
Must have a university degree or higher in one of the following fields: economics, finance, accounting,
auditing, law, business administration, or a field related to the business activities of the company;

Khéng dugc 12 ngudi quan 1y cong ty va ngudi quan ly tai doanh nghiép khéc; khong dugc 1 Kiém soét
vién ctia doanh nghiép khong phai 13 doanh nghiép nha nudc; khong phai 1a ngudi lao dong clia cong
ty./ Must not be a manager of the company or a manager at another enterprise; must not be a
supervisor of a non-state-owned enterprise; must not be an employee of the company;

Khéng phai 13 ngudi ¢6 quan hé gia dinh ctia Chu tich cong ty; Ké toan truong./ Must not have a family
relationship with the Chairman of the company or the Chief Accountant,

Céc tiéu chudn, didu kién khéc dbi v6i thanh vién BKS theo quy dinh cia phap luat va Diéu I& ciia Cong
ty./ Must meet other standards and conditions for members of the BKS as prescribed by law and the
Company Charter;

5.2. Tiéu chuén ting cit viéen HDQT/ Standards for Candidates for the Board of Directors (HDQT)

C6 nang lyc hanh vi dan sy diy di, khéng thuge dbi tugng khong duge quan ly doanh nghiép theo quy
dinh tai Khoan 2 Piéu 17 ctia Luét Doanh nghiép 2020;/ Must have full legal capacity and must not fall
under the category of individuals prohibited from managing an enterprise as defined in Clause 2,
Article 17 of the 2020 Enterprise Law;

Thanh vién Hoi déng quan tri cong ty c6 thé dong thoi 1a thanh vién Hoi ddng quan tri clia cong ty
khacy/ Members of the Board of Directors of the company may also serve as members of the Board of
Directors of other companies.

Cac tiéu chudn khéc theo quy dinh cta phép ludt va Diéu 18 Cong ty/ Must meet other standards as
prescribed by law and the Company Charter.

5.3. Tiéu chudn va diéu kién 1am thanh vién HPQT dc 13p/ Standards and Conditions for
Independent Members of the Board of Directors (HDQT)

Céc tiéu chudn va didu kién quy dinh tai Muc 5.2/ Must meet the standards and conditions specified in
Section 3.2;

Khéng phai 13 ngudi dang 1am viée cho Cong ty, cong ty con cia Cong ty; khong phai 12 ngudi di timg
lam viéc cho Céng ty, cong ty con ciia cong ty it nhét trong ba (03) nim lién trudc do;/ Must not be an
employee of the company, or a subsidiary of the company, must not have worked for the company or its
subsidiaries at least three (03) consecutive years prior,

Khéng phai 12 ngudi dang hudng luong, thi lao tir Cong ty, trlr cic khodn phy cép ma thanh vién
HDPQT duge hudng theo quy dinh;/ Must not be someone who receives salary or remuneration from the
company, except for allowances that Board members are entitled to under regulations;,

Khéng phai la ngudi cé vg hoic chéng, cha dé, cha nudi, me¢ dé, me nudi, con dé, con nudi, anh rudt,
chi rudt, em rudt 1a cd dong 16n clia Cong ty; 12 ngudi quan ly cha Cong ty holic cong ty con ciia Cong
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6.1.

6.2,

6.3.

6.4.

6.5.

tys/ Must not be a person whose spouse, biological or adoptive parents, biological or adoptive children,
or siblings are major shareholders of the company or managers of the company or its subsidiaries;

Khong phai 2 ngudi truc tiép hodc gian tiép so hitu it nht 01% téng sb cé phdn c6 quyén biéu quyét
ciia Cong ty;/ Must not be a person who directly or indirectly owns at least 1% of the total voting shares
of the company,

Khéng phai 13 ngudi da timg lam thanh vién HDQT, BKS ciia Cdng ty it nhét trong nim (05) nm lién
trude @6, trir trudng hgp dugc bd nhiém lién tuc 02 nhiém ky./ Must not have been a member of the
Board of Directors or the Supervisory Board of the company in the last five (05) years, except in cases
of continuous appointment for two terms;

Hb so d2 cir, ing cir thanh vién BKS, thanh vién HDQT/Nomination and Candidacy Documents for
Members of the BKS and HPQT:

Hb so d& ct, ting ot thanh vién BKS, thanh vién HDQT bao gdm céc tai ligu sau:/ The nomination and
candidacy documents for members of the Supervisory Board (BKS) and the Board of Directors (HDQOT)
must include the following materials:

Pon dé cir, img clr cic ing vién bau vao BKS (theo miu) vi/hogc Pon d& ctr, img cir cic (ing vién bau
vao HPQT (theo mAu);/ Nomination form for candidates for the BKS (according to the template) and/or
Nomination form for candidates for the HDQT (according to the template);

Ban so yéu Iy lich tmg vién: do tng vién ty khai, c6 dén anh chyp trong vong siu (06) thang gén nhét;/
Curriculum Vitae (CV) of the candidate: filled out by the candidate, with a photo taken within the last
six (06) months;

Ban sao Gidy CMND/CCCD/H{ chiéu, cic vin bing, chimg chi cua tmg viény/ A copy of the
candidate's ID card, Citizen Identification (CCCD)/Passport, and academic degrees or certificates;

Ban sao Gidy chirng nhin DPKDN/CMND/CCCD/Ho chidu ciia cb dong/nhom cb dong dé ciry/ A copy of
the Certificate of Business Registration (DKDN)/ID card, Citizen Identification (CCCD)/Passport of the
nominating shareholder/shareholder group;

Pbi véi trudng hop ngudi tham gia d& cir 12 ngudi dai dién theo iy quyén ca cb dong phai ngp kém
theo Gidy iy quyn (c6 chit ky cira b dong va xéc nhan ciia UBND phudng, x& hofic td chirc hanh nghé
cong chimg trong trudng hop cb dong iy quyén 1a c4 nhén; c6 chir ky cia ngudi dai dién theo phép ludt
va déng ddu xdc nhan trong trudng hgp cd dong ty quyén I td chirc), trong d6 c6 céc ndi dung ty
quyn bao gdm: ty quyén/cho phép sir dung s6 ¢b phin duge ty quyén dé tham gia dé ci, gop cb phin
v6i cae cb dong khac dé tham gia d& cir céc Ging vién bu vao BKS va/hoiic HPQT;/ In cases where the
nominee is a representative authorized by a shareholder, the representative must submit the Power of
Attorney (signed by the shareholder and verified by the People's Committee of the commune or ward, or
a notarized organization in case the shareholder is an individual; signed by the legal representative and
stamped in the case of a shareholder organization). The Power of Attorney must include authorization
to use the shares granted to nominate candidates and combine shares with other shareholders to
nominate candidates for the BKS and/or HDQT;

= A2\
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6.6.

6.7.

7.1,

Tai liéu chimg minh/x4c nhén s ¢b phin s hitu ho#ic fiy quyén s& hitu tinh dén ngay 25/03/2025 — tic
ngay chdt danh sich cé déng thuc hién quyén tham dy Dai hoi déng cb déng thudng nién 2025;/
Documents proving/confirming the number of shares owned or authorized to be owned as of On March
25, 2025 — the record date for shareholders to exercise their right to attend the 2025 Annual General
Meeting;

Céc gidy to khdc lién quan (néu c6)./ Other relevant documents (if any)

Cb dong/nhém cb ddng di didu kién quy dinh tai Khoan 4 Diéu 2 Quy ché ndy c6 yéu ciu dé cir, g cir
céc (mg vién bdu vao BKS, HPQT Cong ty cb phin diu tu va Phat trién Viét Trung Nam vui 1dng giri
ban gbc Hd so d& cir, tmg cir dén Coéng ty chim nhit 16h00 ngay 14/04/2025 theo dia chi:/
Shareholders or shareholder groups who meet the conditions specified in Clause 4, Article 2 of this
Regulation and wish to nominate candidates for the BKS and HPQT of Viet Trung Nam Investment and
Development Joint Stock Company must submit the original nomination documents to the company no
later than 16:00 April 14, 2025, at the following address:

CONG TY CO PHAN PAU TU VA PHAT TRIEN VIET TRUNG NAM/Viet Trung Nam Investment
and Development Joint Stock Company

Pija chi: L6 04 KCN Pién Nam — Pién Ngoc, Phudng Dién Ngoc, thi x& Dién Ban, tinh Quang Nam .

Address: Lot 04, Dien Nam — Dien Ngoc Industrial Park, Dien Ngoc Ward, Dien Ban Town, Quang

Nam Province;

Hb so cin ghi 16: “Ho so d@é cib, iing civ thanh vién BKS” vi/hoic “Hoé so dé cit, iing cir thanh vién
HDQT”./ The documents should clearly state: "Nomination and Candidacy Documents for Members of
the BKS" and/or "Nomination and Candidacy Documents for Members of the HDQT."

Luu y: Chi cde Ho so dé cix, tmg cir thamh vién BKS, HDQOT ddp vmg di diéu kign méi dwgc xem la hop
1é. T6 chire, ed nhan dé civ, vmg cir cdc img vién bdu vao BKS, HPQT; cdc vmg vién BKS, HPQT phai
chiu trdch nhiém trudce phdp ludt va Pai hji déng cé dong vé tinh trung thuc va chinh xdc vé ndi dung
H6 so @ cir, ing cik thanh vién BKS, HPQT./ Note: Only those nomination and candidacy documents
for members of the BKS and HPQT that meet all the required conditions will be considered valid. The
organizations or individuals nominating candidates for the BKS and HPQT, as well as the candidates
themselves, are responsible before the law and the General Meeting of Shareholders for the truthfulness
and accuracy of the content in the nomination and candidacy documents for the members of the BKS
and HDQT;

Danh sich ting cir vién BKS, HDQT/List of Candidates for the BKS and HDQT

Danh séch Gng ctr vién BKS, HDQT dugc ldp trén co s& d& cir ctia cdc ¢d ddng hofc tmg cir ciia cdc cd
déng 12 c4 nhan dép ting du didu kién theo quy dinh ciia phap ludt va quy dinh cia Diéu 1& Cong ty.
HPQT duong nhiém ciia Cong ty ¢6 trach nhiém nhan hé so va danh séch ngudi tng ctr, duge dé ci,
cong bd ban thong tin c4 nhin cia cic Gng cir vién va kiém tra lai danh sach trudc khi tién hanh bau cir./
The list of candidates for the BKS and HPQT is compiled based on the nominations from shareholders
or the candidacy of individual shareholders who meet the legal requirements and the provisions of the
Company Charter. The incumbent Board of Directors (HDQT) of the Company is responsible for
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7.2

8.1.

8.2,

8.3.

receiving the nomination and candidacy documents, announcing the personal information of the
candidates, and reviewing the list before proceeding with the election,

Trudng hop sé lugng céc tmg cir vién BKS, HDQT thang qua d& cir va ting cir vin khong du s6 lugng
can thiét thi: BKS duong nhidm d& cir bd sung tng cir vién BKS, HDQT duong nhiém d cir bd sung
g cir vien HPQT. Viéc BKS, HPQT duong nhigém twong g gidi thiéu Gng cir vién BKS, mg cur
vién HPQT phai duoc céng bé 1o rang va phai dugc Pai hoi dong cb dong thdng qua trude khi tién
hanh bau ctr/ In the event that the number of candidates for the BKS and HPQT through nominations
and candidacies is still insufficient, the incumbent BKS will nominate additional candidates for the
BKS, and the incumbent HPDQT will nominate additional candidates for the HDQT. The introduction of
additional candidates by the incumbent BKS and HDQT must be clearly announced and approved by
the General Meeting of Shareholders before proceeding with the election;

Phiéu biu cir / Voting Ballot

Viéc biu cir tai Pai hi duge tién hanh thong qua phuong thirc thu Phiu biu cir. Mot sb thuét ngir dugc
str dung trong Phiéu bau cir duge hiéu va giai thich nhu saw:/ The election at the General Meeting will
be conducted through the method of collecting voting ballots. Some terms used in the voting ballot are
understood and explained as follows:

“Tén cf dong/ Ngwoi duwge up quyén”: duge hidu 12 cb dong/ngudi dai dién cia cb dong;/ "Shareholder
Name/Authorized Representative": Refers to the shareholder/the representative of the shareholder,

“Téng s6 hwgng cd phin dgi dign”: duge hiu 12 s6 cb phin c6 quyén biéu quyét bao gdm s6 lugng cd
phén do Pai biéu s¢ hitu va/hogc nhan uy quy&n tir mét hogc nhidu Pai biéu khac;/ "Total Number of
Shares Represented": Refers to the number of voting shares, including the shares owned by the
representative and/or those authorized by one or more other representatives;

A 9,

“Téng s6 lwgng phidu biu: dugc hidu 12 Tong s6 lugng cb phan dai dién nhan (x) véi s6 lugng thanh
vién BKS hogc thanh vién HPQT duogc biu./ "Total Number of Voting Ballots": Refers to the total
number of represented shares multiplied (x) by the number of members of the BKS or HDQT to be
elected.

Khi duge phat Phidu bau cir, ¢b dong/ngudi dai dién clia cb dong phai kiém tra lai toan b thong tin ghi
trén Phiéu bau ctr, néu c6 sai s6t phai théng béo ngay cho Ban Kiém phiéu./ When receiving the voting
ballot, the shareholder/authorized representative must check all the information on the ballot. If there
are any errors, they must immediately notify the Vote Counting Committee;

Phidu biu cir thanh vién BKS do Céng ty phat hanh, c6 déng déu treo do cia Cong ty, ghi tén cb
déng/ngudi dai dién cia cb dong, ma Pai biu, Téng s6 luong cb phan dai dién, Téng s6 lwong phiéu
bau thanh vién BKS, danh sach c4c ting cir vién BKS./ The voting ballot for BKS members is issued by
the Company, with the Company’s red seal, and includes the shareholder's/authorized representative’s
name, delegate code, total number of represented shares, total number of voting ballots for BKS
members, and the list of BKS candidates;

Phiéu biu cir thanh vién HDQT do Céng ty phét hanh, c6 déng diu treo d6 ciia Cong ty, ghi tén cb
dong/ngudi dai dién ciia cb dong, ma Dai biéu, Tong sb lugng cd phin dai dién, Téng sb lugng phiéu
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9.1.

9.2.

biu thanh vién HPQT, danh sich céc tng cir vién HDQT./ The voting ballot for HPQT members is
issued by the Company, with the Company's red seal, and includes the shareholder's/authorized
representative's name, delegate code, total number of represented shares, total number of voting ballots
for HDQT members, and the list of HDOT candidates.

Cich thiic ghi Phiéu béu cii/Voting Method:

M3i Phidu biu ctr BKS, mdi Phiéu bau cir HDQT duge biu téi da s6 lwong thanh vién nhu quy dinh tai
Khoan 3.2 Didu 2 Quy ché nay./ Each BKS voting ballot and each HDQT voting ballot allows a
maximum number of members to be elected, as specified in Clause 3.2, Article 2 of this Regulation;

Trong m3i Phiéu bAu cir thanh vién BKS/Phiéu bau cir thanh vién HDQT, ¢4 hai cgt gdm: cot “Béu ddn
déu phiéu” va cot “S6 phiéu bAu”. Dai biéu thye hién viéc biu cir theo huéng din nhu sau:/ In each
voting ballot for BKS members/HDOT members, there are two columns: the column "Equal Distribution
of Votes" and the column "Number of Votes". The delegate should follow the instructions as outlined

below:

Trudng hgp 1: Néu Dai bidu chi bau cho 01 (m6t) Gmg cir vién duy nhit/Case 1: If the delegate votes for
only one (1) candidate;

° Néu Pai biéu muébn bau tit ca quyén ctia minh cho 01 (mdt) g vién thi danh déu vao 6 vudng
tai cot “Biu don déu phiéu” cta tng cir vién d6./ If the delegate wanls to allocate all of their
voting rights to one (1) candidate, they should mark the checkbox in the "Equal Distribution of
Votes" column for that candidate,

o Néu Pai biéu chi muén biu mot phan quyén ciia minh cho Gng vién thi ghi sb lugng phiu biu
cu thé (bing sb) tai cit “3¢ phiéu bau” cua tmg cir vién d6./ If the delegate only wants to
allocate part of their votes to the candidate, they should enter the specific number of votes (in
figures) in the "Number of Votes" column for that candidate.

Trudng hop 2: Néu Dai bidu biu cho tir 02 (hai) ing cir vién trd Ién, Dai biéu lya chon dp dung CHI
MOT TRONG HAI céch thirc biu ctr 1a: /Case 2: If the delegate votes for two (2) or more candidates,
the delegate should choose to apply ONLY ONE of the following voting methods:

r
A

e Danh diu (x) hogc (¥) vio 6 vudng tai cot “Biu dén déu phiu” néu Pai biéu mubn chia déu sb
phiéu bu cta minh cho céc ing cir vién mubn biu/ Mark (x) or (v) in the checkbox in the
"Equal Distribution of Votes" column if the delegate wants to distribute their votes evenly
among the candidates they want to vote for

6 ting cir vién dugc ddnh ddu chon vao 6 vudng tai cot “Bdu dén déu phiéu” khong dwge vuot
qud s6 lwgng thanh vién duoc bdu nhiwr quy dinh tai Khodn 3.2 Diéu 2 Quy ché nay./ The
number of candidates marked in the "Equal Distribution of Votes" column cannot exceed the
number of members to be elected as specified in Clause 3.2

¢ HOAC Ghi sb lugng phiéu biu cu thé (bing s6) vao cft “S phiéu biu” tvong (mg clia cic tng
cif vién muén biu bao gdm ca trudmg hop Pai biéu chia déu s6 phiéu biu ciia minh cho cdc ting
cir vién d6./ OR, enter the specific number of votes (in figures) in the "Number of Votes" column
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9.3.

10.

10.1.

10.2.

11.

11.1.

for each candidate they want to vote for, including the case where the delegate distributes their
votes evenly among the selected candidates;

Téng s6 phiéu bau ma Pai biéu bdu cho cdc tmg cir vién khong vugt qua T bng s6 liwgng phiéu
bdu ciia Dai biéu do (da dwoc Cong ty in trén Phiéu bau cit)./ The total number of votes cast by
the delegate for the candidates cannot exceed the total number of votes printed on the ballot;

Trudng hop 3: Néu Pai bidu khong bu cho bt ky ting cir vién ndo /Case 3: If the delegate does not
vote for any candidate

Dai biéu dé tréng, KHONG PANH DAU, GHI bét ky ky higu nao vao ca hai cot “Biu ddn déu phiéu”
va cot “S6 phiéu biu” cla tit ca céc tng clr vién, /The delegate should leave the columns "Equal
Distribution of Votes" and "Number of Votes" for all candidates blank, WITHOUT marking or writing
any symbol.

Cé dong/ngudi dai dién cia cd dong phai ky, ghi & ho tén vido Phiéu biu o/ The
shareholder/authorized representative must sign and clearly write their full name on the voting ballot;

Céch thite biu cit/Voting Procedure

Viéc bo cac Phiéu bdu cir duge thuc hién theo higu Iénh ctia Chi toa Dai hdi/The casting of voting
ballots will be carried out according to the instructions of the Chairman of the General Meeting,

Trudng hop cb dong/ngudi dai dién cia cb dong c6 yéu ciu ddi lai Phiéu bau cir thanh vién BKS, Phiéu
biu cir thanh vién HDQT do bj rach, nat, ghi sai (“Phiéu biu cir héng™), néu chua bé vao thiing phiéu
va chua hét thoi han bo phiéu, dugc quyén truc tiép gip Ban Kiém phiéu tra lai Phiéu bau cir hong dé
ddi 14y Phidu bu cir thanh vién BKS, Phiéu biu cir thanh vién HDQT méi nhim dam béo quyén loi cta
cb dong. Ban Kiém phiéu tap hop céc Phiéu bau ctr hong gt lai Chu toa Dai héi./ In the event that a
shareholder/authorized representative requests lo exchange a damaged or incorrect voting ballot (such
as a torn, shredded, or incorrectly marked "invalid voting ballot"), and the ballot has not yet been
placed in the ballot box and the voting period has not expired, they are entitled to directly approach the
Vote Counting Committee to return the invalid ballot and receive a new voting ballot for BKS members
or HDQT members in order to ensure their rights. The Vote Counting Committee will collect the invalid
voting ballots and submit them to the Chairman of the General Meeting;

Phiéu biu hop 1& va Phiéu biu khong hop 18/Valid and Invalid Voting Ballots
Phiéu bAu hop 18/ Valid:

Phiéu biu hop 18 12 phiéu bdu dap g duoc tit ca céc tiéu chi sau:/ 4 valid voting ballot is one that
meets all of the following criteria:

Phiéu biu cir theo mAu in sin cua Cong ty, c6 ddu treo do ciia Cong ty do Ban Kiém phiéu phét ra,
khong tdy xoé, cao sira, khong viét thém ni dung nao khéc ngodi quy dinh cho phiéu bdu cir; phai c6
chir ky, ghi r3 ho tén cia Pai biéu tham du;/ The voting ballot must be the pre-printed template issued
by the Company, bearing the Company’s red seal, distributed by the Vote Counting Committee, with no
erasures, deletions, or additional markings other than those prescribed for the voting ballot; it must be
signed with the full name of the attending delegate;
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Phiéu biu cir duoc ghi theo diing cch thic quy dinh tai Khodn 9 Piéu 2 Quy ché nay;/ The voting
ballot must be filled out according to the procedure specified in Clause 9, Article 2 of this Regulation;

$6 lugng tng ctr vién duge chon khong vugt qué s6 lugng thanh vién duge biu nhu quy dinh tai Khoan
3.2 Piu 2 Quy ché nay; /The number of candidates selected must not exceed the number of members to
be elected as stipulated in Clause 3.2, Article 2 of this Regulation;

Téng s6 phiéu bdu ma Dai biéu bu cho c4c img cir vién khong vuot qué Téng sb lugng phiéu biu cla
Dai bidu d6 (d3 duge Cong ty in trén Phiéu biu cir);/ The total number of votes cast by the delegate for
the candidates must not exceed the total number of votes allocated to that delegate (as printed on the
voting ballot by the Company);

Khéng thude trudng hop quy dinh tai Khoan 11.2 Piéu 2 Quy ché ndy./ The voting ballot must not fall
under the conditions specified in Clause 11.2, Article 2 of this Regulation

11.2. Phiéu biu khéng hop 18 / Invalid Voting Ballots

Phiéu bdu cir khong theo miu Céng ty quy dinh hogic khong c6 déu treo do ctia Cong ty;/ The voting
ballot does not follow the template prescribed by the Company or does not bear the Company’s red seal;

Phiéu biu cir khong duge ghi theo diing céch thirc quy dinh tai Khoan 9.2 Biéu 2 Quy ché nayy/ The
voting ballot is not filled out in accordance with the procedure specified in Clause 9.2, Article 2 of this
Regulation;

S6 lugng (g cir vién dugc chon vugt qua s6 lugng thanh vién duge bau nhu quy dinh tai Khoan 3.2
Diéu 2 Quy ché nay; / The number of candidates selected exceeds the number of members to be elected
as stipulated in Clause 3.2, Article 2 of this Regulation.

Téng s6 phiéu biu ma Dai biéu biu cho cAc (g cir vién vugt qué Tong sb luong phiéu biu ctia Pai biéu
dé (da duge Coéng ty in trén Phiéu bdu ctr)y/ The total number of votes cast by the delegate for the
candidates exceeds the total number of votes allocated to that delegate (as printed on the voting ballot
by the Company).

Phiéu bu cir ghi thém tén ngoai danh séch dmg cir vién blu cir hofic tiy/gach/xa, viét thém céc thong
tin khdcy/ The voting ballot includes names that are not on the list of candidates or contains erasures,
strikethroughs, or additional information;

Phiéu biu cir ghi biing but chi, but myc dd;/ The voting ballot is filled out using a pencil or red ink.
Phiéu biu cir gach tén tmg cir vién;/ The voting ballot has crossed out the name of a candidate,.
Phiéu biu cir ghi bing % (phén trim);/The voting ballot is filled out with percentages (%)

Phiéu béu cir khong dugc cb dong/dai dién cla cb dong ky va ghi 18 ho tén;/ The voting ballot is not
signed by the shareholder or the representative of the shareholder, nor is the full name written.

a Tr )

Phiéu biu cir dién bing ca 2 phuong thic “Béu ddn phiéu” va “S6 phiéu bau”/ The voting ballot uses
both methods "Dishing out votes" and "Number of votes” in the same form;

Nop cho Ban kiém phiéu sau khi viée bo phiéu da két thic./ The voting ballot is submitted to the Vote
Counting Committee after the voting process has concluded,;
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12.

13.

14.

14.1.

14.2.

Ban Kiém phiéu thuc hién viéc kiém phiéu mot cach trung thuc, chinh xdc, dAy da va chju trdch nhi¢m
trudc Chil toa Pai hdi va toan thé Pai hoi. Viée kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi cuc bo
phiéu két thic. Ban Kiém phiéu phai thong ke s ligu kiém phiéu. Ban Kiém phiéu khéng dugc gach
x04, stra chiia trén Phiéu biu cir./ The Vote Counting Committee is responsible for conducting the vote
counting in a truthful, accurate, and complete manner, and is accountable to the Chairman of the
General Meeting and the entire Assembly. The vote counting must be carried out immediately after the
voting process ends. The Vote Counting Committee must compile the vote counting data. The Vote
Counting Committee is not allowed to erase, amend, or correct anything on the voting ballots;

Ban Kiém phiu 6 tréch nhiém 1ap bién ban v& két qua kiém phiu va cong bd két qua bau cir trute Pai
hoi ddng cb dong. Bién ban va toan bd Phiéu biu cir phai duge niém phong va giao lai cho Chi toa
phién hop./ The Vote Counting Committee is responsible for drafting the minutes of the vote counting
results and announcing the election results before the General Shareholders’ Meeting. The minutes and
all voting ballots must be sealed and handed over to the Chairman of the session;

C#ch xdc dinh ngudi tring cir /Determining the Elected Candidates

Dai hoi s& dua vao ty 1€ phiéu biu tinh tir cao xubng thip, bit ddu tir tng cir vién c6 sé phiéu biu cao
nhét cho dén khi da s6 thanh vién dugc biu nhu quy dinh tai Khoan 3.2 Piéu 2 Quy ché ndy. Trong do,

céc (g vién cho vi trf thanh vién HDQT dgc 1ap s& dugc chon trude (tinh theo sb phiéu biu tir cao
xubng thp riéng cho céc tmg vién dgc 1ap). Sau khi da dat s6 lwgng téi thiéu thanh vién HPQT ddc 18p
theo quy dinh clia Didu 16 Céng ty, viée chon cdc thanh vién HDQT con lgi s& dugc tinh theo s6 phiéu
béu tir cao xudng thip./ The General Meeting will determine the elected candidates based on the number
of votes, starting from the highest number of votes downwards, beginning with the candidate who has
the highest number of votes until the required number of members is reached, as specified in Clause 3.2
of Article 2 of this Regulation. Among them, the candidates for independent members of the Board of
Directors (BOD) will be selected first (based on the number of votes for independent candidates,
starting from the highest number of votes downwards). Once the minimum number of independent BOD
members required by the Company’s Charter has been achieved, the selection of other BOD members
will be based on the number of votes from highest to lowest.

Trudng hop cé tir 02 ngudi trd 1én cling dat s phiéu biu bing nhau cho thanh vién cudi ciing duge biu
ctia BKS, HDQT thi Dai hdi déng cb dong quyét dinh biu lai dbi v6i riéng nhiing ngudi do. Ngudi
trang cir 1a ngudi co s6 phiéu biu cao hon./ In the event that two or more candidates tie with the same
number of votes for the last position to be elected to the BKS or BOD, the General Meeting of

~ Shareholders will decide to conduct a re-election for those specific candidates. The elected candidate

15.

will be the one who receives the highest number of votes in the re-election.

Néu xét thdy c6 nhitng hanh vi gian dbi hodc vi pham phéap luat vi pham Diéu 1& Cong ty c6 lién quan
dén cude bau cir ndy, moi cd dong/dai dién cb dong déu c6 quyen chét vAn. Chii toa Pai hoi, Ban Kiém
phiéu c6 tréch nhiém giai trinh va lam rd moi vén d& chét vin cta cd dong va phai chju trich nhiém
truée Pai hoi ddng cb dong./ In the event of any fraudulent activities or violations of the law or the
Company’s Charter related to this election, any shareholder or shareholder’s representative has the right
to question. The Chairman of the General Meeting and the Vote Counting Committee are responsible

11
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for providing explanations and clarifying any questions raised by shareholders, and they must be
accountable to the General Meeting of Shareholders;
Pidu 3. Hiéu lyc thi hanh/Article 3. Effective Date
Quy ché biu cir ndy dugc doc trude Dai hoi ddng cd dong va lay y kién biéu quyét cla toan thé cb dong
trude khi tién hanh thuc hién. Néu dugc Dai hoi ddng cd dong théng qua véi ty 16 it nhat tir 50% tdng s6
cb phan ¢6 quyén biéu quyét ciia céc cd dong/ngudi dai dién ciia cd dong dy hop thi Quy ché ndy s& c6
hiéu lyc thi hanh ngay./ This Election Regulation will be read aloud before the General Meeting of
Shareholders and will be put to a vote by all shareholders before being implemented. If it is approved by
at least 50% of the total shares with voting rights of the shareholders/representatives present at the
meeting, this Regulation will become effective immediately
Trén day 13 toan bd Quy ché biu cir thanh vién BKS, thanh vién HDQT tai Dai hoi dong c6 dong thudng nién
2025 ciia Cong ty cb phin diu tu va Phat trién Viét Trung Nam./ This is the full Election Regulation for the
members of the Supervisory Board (BKS) and the Board of Directors (BOD) at the 2025 Annual General
Meeting of Shareholders of Vietnam Trung Nam Investment and Development Joint Stock Company.

Kinh trinh DPHPCD xem xét thong qua./ We respectfully submit it to the General Meeting of Shareholders for

review and approval;

TM. HQI PONG QUAN TRI
On behalf of the Board of Directors
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